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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Pro-
dukts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzberei-
che. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Brandmalkolben ist ausschließlich für den privaten, nicht gewerbli-
chen Betrieb im trockenen Innenbereich vorgesehen. Er dient als Gerät 
zur Markierung und zum Beschriften von Holz, Leder und Kork mit Hilfe 
beheizter Metallstempel bzw. beheizten Spitzen. Benutzen Sie das Gerät 
nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Jede an-
dere Verwendung oder Veränderung des Gerätes gilt als nicht bestim-
mungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. Für aus bestimmungs-
widriger Verwendung entstandene Schäden übernimmt der Hersteller 
keine Haftung.

Ausstattung
 �Brandmalkolben
 Netzstecker
 Spitze
 Ablageständer (Abb. A)
 Schreib- und Malspitzen (Abb. B)
 Spitzen (Abb. C)

Lieferumfang
1 Brandmalkolben 
1 Ablageständer (Abb. A)
1 Schreib- und Malspitzenset bestehend aus 7 Spitzen (Abb. B)
1 Stempelset bestehend aus 7 Spitzen (Abb. C)
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungsspannung	 230 V ~ (Wechselstrom)
Bemessungsfrequenz	 50 Hz
Bemessungsaufnahme	 30 W
Max. Arbeitstemperatur	 ca. 550 °C

	■ DE/AT/CH

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Ma-
terial- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das 
defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das repa-
rierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des 
Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor
handene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken ge-
meldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.
Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert 
und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Der Garan-
tieumfang erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden können, 
wie z. B. Sägeblätter, Ersatzklingen, Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile, die aus 
Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Pro-
dukts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen ge-
nau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Serviceniederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
Garantieleistung gilt nicht bei

	■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
	■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
	■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes durch den Kunden
	■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, Bedienungs-

fehler
	■ Schäden durch Elementarereignisse

Sicherheit
Sicherheitshinweise

 WARNUNG!
	► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versäumnisse 
bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursa-
chen.

Das Gerät ist nur für den Betrieb im Innenbereich geeignet.
	■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und da
rüber sowie von Personen mit verringerten phy
sischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des siche-
ren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgeführt werden.

	■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes be
schädigt wird, muss sie durch den Hersteller oder sei-
nen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

ACHTUNG GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG!  
Das Gerät nicht verwenden, wenn der Griff,  
die Netzleitung oder der Stecker beschädigt sind.  
Das Gerät niemals öffnen!

Restrisiken
	■ Während der Verwendung keinen großen Druck auf die Spitzen aus-

üben. Bei Druck können die dünnen Spitzen verbiegen.
	■ Ein Brand kann entstehen wenn mit dem Gerät nicht sorgsam umge-

gangen wird.
	■ Achten Sie darauf, dass die Anschlussleitung nicht mit Hitze, Öl oder 

scharfen Kanten in Verbindung kommt. Beschädigte Anschlussleitun-
gen können Brände, Kurzschlüsse und elektrische Schläge verursa-
chen.

	■ Entfernen Sie vor der Benutzung brennbare Gegenstände, Flüssigkei-
ten und Gase aus dem Arbeitsbereich des Gerätes. Halten Sie Ihren 
Arbeitsbereich sauber um Unfällen vorzubeugen.

	■ Prüfen Sie vor der Benutzung, ob die Werkzeugspitze ordnungsgemäß 
am Gerät angebracht ist. Die heiße Werkzeugspitze und deren Aufnah-
me darf nicht mit Haut, Haaren etc. in Verbindung gebracht werden. 
Verbrennungsgefahr.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 457889_2401 als Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, 
einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (un-
ten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Pro-
duktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder nut-
zen Sie unser Kontaktformular, das Sie auf parkside-diy.com in der Kate-
gorie Service finden.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-
anschrift übersenden.
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Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele weitere 
Handbücher einsehen und herunterladen. Mit diesem 
QR-Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über die Suchmaske nach 
den Bedienungsanleitungen. 
�Mittels Eingabe der Artikelnummer (IAN) 457889_2401 gelan-
gen Sie zur Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

Service
DE	� Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT	 �Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH	 Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 457889_2401

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com

	■ Nach Gebrauch das Gerät auf den Ablageständer auflegen und ab­
kühlen lassen, bevor es weggepackt wird.

	■ Das Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen, solange es in Betrieb ist.
	■ Wenn das Gerät nicht benutzt wird, bewahren Sie es an einem sicheren 

Ort und vor Staub und Feuchtigkeit geschützt auf.
	■ Das Gerät auf Beschädigungen überprüfen. Bei Beschädigungen nicht 

verwenden!
	■ Während des Betriebs für ausreichende Belüftung sorgen. Achten Sie 

darauf, dass keine giftigen Dämpfe oder Gase eingeatmet werden. 
Schutzkleidung tragen.

	■ Bei längeren Arbeitsunterbrechungen das Gerät von der Spannungs
quelle trennen.

	■ Nationale und internationale Sicherheits-, Gesundheits-, und Arbeits-
schutzvorschriften sind zu beachten.

Vor der Inbetriebnahme
Spitze einsetzen/wechseln

 VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR!
	► Heizen Sie den Brandmalkolben  nie ohne Spitze  auf.

	■ Das Entfernen der Spitze  darf nur bei ausgeschaltetem Gerät und 
bei abgekühlter Spitze  erfolgen.

	■ Die Spitze  verfügt über ein Schraubgewinde und lässt sich somit 
schnell und einfach am Brandmalkolben  auswechseln.

	♦ Drehen Sie die Spitze  gegen den Uhrzeigersinn heraus.
	♦ Drehen Sie die Spitze  im Uhrzeigersinn fest.

Inbetriebnahme
Ein-/ausschalten
Einschalten

	♦ Stecken Sie den Netzstecker  in eine passende Steckdose.
Ausschalten
HINWEIS

	► Stellen Sie den Brandmalkolben  nach Gebrauch immer wieder 
zurück in den Ablageständer  (siehe Abb. A).

	♦ Ziehen Sie bei Nichtgebrauch den Netzstecker  aus der Steckdose 
und lassen Sie den Brandmalkolben  abkühlen.

Wartung und Reinigung
�WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!  
Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose  
und lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie Arbeiten am 
Gerät durchführen.

	■ Reinigen Sie das Gerät nach Abschluss der Arbeit.
	■ Verwenden Sie zur Reinigung des Gehäuses ein Tuch und ggf. ein mil-

des Reinigungsmittel.

Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr 
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären 
hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen, normativen Do-
kumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:
EG-Niederspannungsrichtlinie  
(2014/35/EU)
Elektromagnetische Verträglichkeit  
(2014/30/EU)
RoHS-Richtlinie  
(2011/65/EU)*
* �Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt 

der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vor-
schriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates 
vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher 
Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 60335-2-45:2002/A2:2012  
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 61000:2018
EN 62233:2008

Typbezeichnung der Maschine: 
Brandmalkolben-Set  PBMK 30 B2

Herstellungsjahr: 03–2024

Seriennummer: IAN 457889_2401

 

Bochum, 12.02.2024
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind 
vorbehalten.

	■ Verwenden Sie keinesfalls scharfe Gegenstände, Benzin, Lösungsmit-
tel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

	■ Vermeiden Sie, dass Flüssigkeiten in das Innere des Gerätes gelangen.
HINWEIS

	► Ersatzteile (wie z. B. Spitzen) können Sie über unsere Service-Hotline 
bestellen.

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll! 
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne 
auf Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/
EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 

Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsor-
gen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
höfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und 
entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elekt-
ronikgeräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- und 
Elektronikgeräte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unent-
geltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, 
wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 25 cm sind. LIDL bie-
tet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Pro-
dukts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpa-
ckungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 

Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und 
Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Sofern im 
Lieferumfang enthalten, erhalten Sie auf die Akku-Packs der X12V und 
X20V Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Introduction
Nous vous félicitons pour l’achat de votre nouvel appareil. Vous venez 
ainsi d’opter pour un produit de grande qualité. Le mode d’emploi fait 
partie de ce produit. Il contient des remarques importantes concernant la 
sécurité, l’utilisation et le recyclage. Avant d’utiliser le produit, veuillez 
vous familiariser avec toutes les consignes d’utilisation et avertissements 
de sécurité. N’utilisez le produit que conformément aux descriptions et 
pour les domaines d’utilisation indiqués. Si vous cédez le produit à un 
tiers, remettez-lui également tous les documents.
Utilisation conforme à l’usage prévu
Le pyrograveur est exclusivement réservé à un usage domestique et non 
commercial, dans des espaces intérieurs. Il sert à réaliser des marquages 
et inscriptions sur du bois, du cuir et du liège à l’aide d’un poinçon métal-
lique chauffé ou de pointes chauffées. N’utilisez l’appareil que conformé-
ment aux consignes et pour les domaines d’utilisation prévus. Toute utili-
sation autre ou modification de l’appareil est considérée comme non 
conforme et s’accompagne de risques d’accident non négligeables. Le 
fabricant n’assume aucune responsabilité pour les dommages résultant 
d’une utilisation non conforme à l’usage prévu.
Équipement

 �Pyrograveur
 Fiche secteur
 Pointe
 Socle de pose (fig. A)
 Poinçons (fig. B)
 Pointes d’écriture et de dessin (fig. C)

Matériel livré
1 pyrograveur
1 socle de pose (fig. A)
1 jeu de 7 poinçons (fig. B)
1 jeu de 7 pointes d’écriture et de dessin (fig. C)
1 mode d’emploi
Caractéristiques techniques
Tension nominale	 230 V ∼ (courant alternatif)
Fréquence nominale	 50 Hz
Puissance nominale absorbée	 30 W
Température de fonctionnement max.	 env. 550 °C

	■ FR/CH

Sécurité
Consignes de sécurité

 AVERTISSEMENT !
	► Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Ne 
pas suivre les avertissements et instructions peut donner lieu à un 
choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.

L’appareil est uniquement destiné à une utilisation en intérieur.
	■ Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 
ans et par des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou disposant de peu 
d’expérience et/ou de connaissances, à condition qu’ils 
soient surveillés ou qu’ils aient été initiés à l’utilisation sé-
curisée de l’appareil et qu’ils aient compris les dangers en 
résultant. Ne pas laisser les enfants jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et la maintenance utilisateur ne doivent pas 
être réalisés par des enfants s’ils ne sont pas surveillés.

	■ Si le cordon d’alimentation de cet appareil est endomma-
gé, il doit être remplacé par le fabricant, son service 
après-vente ou une personne de qualification similaire afin 
d’éviter tout risque.

ATTENTION RISQUE D’ÉLECTROCUTION ! Ne pas utiliser  
l’appareil lorsque la poignée, le cordon d’alimentation ou la  
fiche sont endommagés. Ne jamais ouvrir l’appareil !

Risques résiduels
	■ Pendant l’utilisation, ne pas exercer une forte pression sur les pointes.  

La pression peut provoquer une flexion des pointes fines.
	■ Le maniement inconsidéré de l’appareil peut provoquer un incendie.
	■ Veillez à ce que le cordon d’alimentation ne puisse pas être endomma-

gé par la chaleur, de l’huile ou des arêtes vives. Les cordons d’alimen-
tation endommagés peuvent provoquer des incendies, courts-circuits 
et électrocutions.

	■ Avant l’utilisation, retirez les objets, liquides et gaz inflammables hors 
de la zone  
de travail de l’appareil. Conservez votre zone de travail propre et bien 
ordonnée afin de prévenir les accidents.

	■ Avant l’utilisation, vérifiez que la pointe de l’outil est correctement fixée 
à l’appareil. La pointe chaude de l’outil et son logement ne doivent pas 
entrer en contact avec la peau, les cheveux, etc. Risque de brûlure.

	■ Après utilisation, placer l’appareil sur le socle de pose et le laisser re-
froidir avant de le ranger.

	■ Ne pas laisser l’appareil sans surveillance tant qu’il est en service.
	■ Si vous n’utilisez pas l’appareil, conservez-le dans un lieu sûr et à l’abri 

de la poussière et de l’humidité.
	■ Vérifier que l’appareil n’est pas endommagé. Ne pas l’utiliser en cas de 

détériorations !

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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Recyclage
Ne jetez jamais les outils électriques avec les ordures mé-
nagères ! 
Le symbole ci-contre, d’une poubelle barrée sur roues, indique 
que l’appareil doit respecter la directive 2012/19/EU. Cette di-

rective stipule que vous ne devez pas éliminer cet appareil en fin de vie 
avec les ordures ménagères, mais le rapporter aux points de collecte spé-
cialement équipés, aux centres de recyclage ou aux entreprises de ges-
tion des déchets. Ce recyclage est gratuit. Respectez l’environnement 
et recyclez en bonne et due forme.

Renseignez-vous auprès de votre commune ou des services 
administratifs de votre ville pour connaître d’autres possibilités 
de recyclage du produit usagé.

L’emballage est constitué de matériaux écologiques que vous 
pouvez recycler par le biais des services de recyclage locaux.

�Éliminez l’emballage d’une manière respectueuse de l’environne-
ment. Observez le marquage sur les différents matériaux d’embal-
lage et triez-les séparément si nécessaire. Les matériaux d’embal-
lage sont repérés par des abréviations (a) et des numéros (b) qui ont 
la signification suivante : 1–7 : plastiques, 20–22 : papier et carton, 
80–98 : matériaux composites.

Garantie de Kompernass Handels GmbH
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de  
la date d’achat. S’ils sont compris dans la livraison, les blocs-batteries de 
la série X12V et X20V Team sont également garantis 3 ans à compter de 
la date d’achat. Si ce produit venait à présenter des vices, vous disposez 
de droits légaux face au vendeur de ce produit. Vos droits légaux ne sont 
pas restreints par notre garantie présentée ci-dessous.
Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat. Veuillez bien conserver le 
ticket de caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat de ce produit, un vice de 
matériel ou de fabrication venait à apparaître, le produit sera réparé, remplacé 
gratuitement par nos soins ou le prix d’achat remboursé, selon notre choix. 
Cette prestation sous garantie nécessite, dans le délai de trois ans, la présen-
tation de l’appareil défectueux et du justificatif d’achat (ticket de caisse) ainsi 
que la description brève du vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le produit réparé 
ou un nouveau produit en retour. Aucune nouvelle période de garantie ne 
débute avec la réparation ou l’échange du produit.
Période de garantie et réclamation légale pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la période de garantie. Cette 
disposition s’applique également aux pièces remplacées ou réparées. Les 
dommages et vices éventuellement déjà présents à l’achat doivent être 
signalés immédiatement après le déballage. Toute réparation survenant 
après la période sous garantie fera l’objet d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin conformément à des directives de 
qualité strictes et consciencieusement contrôlé avant sa livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux vices de matériel et de fabrica-
tion. L’étendue de la garantie ne couvre pas les pièces du produit qui sont 
exposées à une usure normale et peuvent de ce fait être considérées 
comme pièces d’usure, comme p. ex. les lames de scie, les lames de re-
change, les papiers abrasifs, etc., ni aux détériorations de pièces fragiles, 
p. ex. interrupteurs ou pièces en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, utilisé ou entretenu 
de manière non conforme. Toutes les instructions listées dans le manuel 
d’utilisation doivent être exactement respectées pour une utilisation conforme 
du produit. Des buts d’utilisation et actions qui sont déconseillés dans le 
manuel d’utilisation, ou dont vous êtes avertis doivent également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un usage privé et ne convient pas à 
un usage professionnel. La garantie est annulée en cas d’entretien incor-
rect et inapproprié, d’usage de la force et en cas d’intervention non réali-
sée par notre centre de service après-vente agréé.
La garantie ne s’applique pas dans les cas suivants

	■ usure normale de la capacité de l’accu
	■ utilisation commerciale du produit
	■ détérioration ou modification du produit par le client
	■ non-respect des consignes de sécurité et de maintenance, erreur d’utilisation
	■ dommages causés par des événements élémentaires

Procédure en cas de garantie
Afin de garantir un traitement rapide de votre demande, veuillez suivre les 
indications suivantes :

	■ Veuillez avoir à portée de main pour toutes questions le ticket de 
caisse et la référence article (IAN) 457889_2401 en tant que justificatif 
de votre achat.

	■ Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique sur le produit, 
une gravure sur le produit, sur la page de garde du mode d’emploi (en 
bas à gauche) ou sur l’autocollant au dos ou sur le dessous du produit.

	■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres vices venaient à appa-
raître, veuillez d’abord contacter par téléphone le service après-vente 
cité ci-dessous ou remplissez notre formulaire de contact que vous trou-
verez à l’adresse parkside-diy.com dans la rubrique Service après-vente.

	■ Vous pouvez ensuite retourner un produit enregistré comme étant dé-
fectueux en joignant le ticket de caisse et en indiquant en quoi 
consiste le vice et quand il est survenu, sans devoir l’affranchir à 
l’adresse de service après-vente communiquée.
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�Sur parkside-diy.com, vous pouvez consulter et télécharger 
ce mode d’emploi et de nombreux autres manuels. Ce code 
QR vous donne un accès direct à parkside-diy.com. Sélec-
tionnez votre pays et recherchez les modes d’emploi à l’aide 
du masque de recherche. Saisissez le numéro d’article 
(IAN) 457889_2401 pour accéder au mode d’emploi de votre 
produit. 

Service après-vente
FR	 France 

Tel.: 0800 907 612 
Formulaire de contact sur parkside-diy.com

CH	 Suisse 
Tel.: 0800 563 601 
Formulaire de contact sur parkside-diy.com
IAN 457889_2401

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse suivante n’est pas une adresse 
de service après-vente. Veuillez d’abord contacter le service mentionné.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALLEMAGNE
www.kompernass.com

Sicurezza
Avvertenze di sicurezza

 AVVERTENZA!
	► Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. L'errata appli-
cazione delle avvertenze di sicurezza e delle istruzioni può causare 
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

L’apparecchio è indicato solo per l’uso in ambienti interni.
	■ Il presente apparecchio può essere utilizzato da bambini 
di almeno 8 anni di età e da persone con capacità fisiche, 
sensoriali o mentali ridotte o insufficiente esperienza o co-
noscenza, solo se sorvegliati o istruiti sull’uso sicuro 
dell’apparecchio e qualora ne abbiano compreso i pericoli 
associati. I bambini non devono giocare con l’apparec-
chio. La pulizia e la manutenzione a cura dell’utente non 
devono essere eseguite da bambini, a meno che non sia-
no sorvegliati.

	■ In caso di danni al cavo di alimentazione dell’apparecchio, 
per evitare pericoli farlo sostituire dal produttore, dal ser-
vizio di assistenza clienti o da personale altrettanto qualifi-
cato.

ATTENZIONE: PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA! Non utiliz-
zare l’apparecchio se il manico, il cavo di alimentazione o la 
spina sono danneggiati. Non aprire mai l’apparecchio!

Rischi residui
	■ Durante l’uso non esercitare molta pressione sulle punte. Le punte sot-

tili potrebbero piegarsi con la pressione.
	■ Se non si utilizza l’apparecchio con accortezza potrebbe svilupparsi un 

incendio.
	■ Assicurarsi che il cavo di collegamento non entri in contatto con calore, 

olio o bordi vivi. I cavi di collegamento danneggiati possono causare  
incendi, cortocircuiti e scosse elettriche.

	■ Prima dell’uso rimuovere oggetti, liquidi e gas infiammabili dall’area di  
lavoro dell’apparecchio. Mantenere pulita l’area di lavoro per prevenire 
incidenti.

	■ Prima dell’uso controllare se la punta dell’utensile è applicata corretta-
mente all’apparecchio. Non mettere in contatto la punta calda dell’uten-
sile con pelle, capelli ecc. Pericolo di ustioni.

	■ Dopo l’uso collocare l’apparecchio sul sostegno e lasciarlo raffreddare 
prima di riporlo nella confezione.

	■ Non lasciare l’apparecchio incustodito finché è in funzione.
	■ Se non si utilizza l’apparecchio, conservarlo in un luogo sicuro al riparo 

da polvere e umidità.
	■ Verificare se l’apparecchio presenta danni. Non utilizzare in caso di  

danni!

Déclaration de conformité d’origine
Nous soussignés, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsable du do-
cument : M. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, ALLEMAGNE, 
déclarons par la présente que ce produit est en conformité avec les 
normes, documents normatifs et directives CE suivants :
Directive CE sur les basses tensions (2014/35/EU)
Compatibilité électromagnétique (2014/30/EU)
Directive RoHS (2011/65/EU)*
* �La seule responsabilité pour l’établissement de cette déclaration de conformité in-

combe au fabricant. L’objet de la déclaration décrit ci-dessus répond aux prescrip-
tions de la directive 2011/65/EU du Parlement européen et du Conseil en date du 
8 juin 2011 visant la restriction de l’utilisation de certaines substances dangereuses 
dans les appareils électriques et électroniques.

Normes harmonisées appliquées
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 60335-2-45:2002/A2:2012  
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 61000:2018
EN 62233:2008
Désignation du modèle de la machine : Set de pyrogravure  PBMK 30 B2
Année de fabrication : 03–2024
Numéro de série : IAN 457889_2401
Bochum, le 12/02/2024

 
Semi Uguzlu
- Responsable qualité -
Sous réserve de modifications techniques à des fins de perfectionnement.

Smaltimento
Non smaltire gli elettroutensili assieme ai normali rifiuti do-
mestici! 
Il simbolo del bidone dei rifiuti su ruote barrato, raffigurato late-
ralmente, indica che l’apparecchio è soggetto alla Direttiva 

2012/19/EU. Questa direttiva prescrive che l’apparecchio al termine della 
sua durata utile non venga smaltito assieme ai normali rifiuti domestici, 
bensì conferito ad appositi centri di raccolta, centri di riciclaggio o aziende 
di smaltimento. Lo smaltimento è gratuito per l’utente. Rispettare l’am-
biente e smaltire l’apparecchio in modo adeguato.

Per conoscere ulteriori possibilità di smaltimento del prodotto 
smesso rivolgersi alla propria amministrazione comunale.

�I materiali di imballaggio sono stati selezionati in relazione alla 
loro ecocompatibilità e alle caratteristiche di smaltimento, per-
tanto sono riciclabili. Smaltire il materiale di imballaggio inutiliz-
zato in conformità alle vigenti norme locali.
��Smaltire l’imballaggio conformemente alle norme di tutela am-
bientale. Tenere conto dei codici presenti sui vari materiali di 
imballaggio ed eventualmente separare i materiali effettuando 
una raccolta differenziata. I materiali di imballaggio presentano 
codici costituiti da abbreviazioni (a) e numeri (b) con il seguente 
significato: 1-7: materie plastiche, 20-22: carta e cartone, 80-98: 
materiali compositi.

Garanzia della Kompernass Handels GmbH
Egregio Cliente,
Questo apparecchio ha una garanzia di 3 anni dalla data di acquisto. Se 
inclusi, i pacchi batteria della serie X12V e X20V Team vengono forniti con 
una garanzia di 3 anni dalla data di acquisto. Qualora questo prodotto 
presentasse vizi, Le spettano diritti legali nei confronti del venditore del 
prodotto. La garanzia qui di seguito descritta non costituisce alcun limite 
a tali diritti legali.
Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto. Si prega di conserva-
re bene lo scontrino di cassa. Quest‘ultimo è necessario come prova 
d‘acquisto.
Qualora entro tre anni a partire dalla data d‘acquisto del prodotto si pre-
sentasse un difetto del materiale o di fabbricazione, provvederemo a no-
stra discrezione a riparare o a sostituire gratuitamente il prodotto oppure a 
rimborsare il prezzo d‘acquisto. Questa prestazione di garanzia ha come 
presupposto che l‘apparecchio guasto e la prova d‘acquisto (scontrino di 
cassa) vengano presentati entro il termine di tre anni e che si descriva per 
iscritto in cosa consiste il difetto e quando si è evidenziato.
Se il vizio rientra nell’ambito della nostra garanzia, il Suo prodotto verrà 
riparato o sostituito da uno nuovo. Con la riparazione o la sostituzione del 
prodotto non decorre un nuovo periodo di garanzia.

Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto del nuovo apparecchio. È stato scelto un 
prodotto di alta qualità. Il manuale di istruzioni è parte integrante del pre-
sente prodotto. Esso contiene importanti note per la sicurezza, l’uso e lo 
smaltimento. Prima di utilizzare il prodotto acquisire dimestichezza con 
tutte le note relative ai comandi e alla sicurezza. Utilizzare il prodotto solo 
come descritto e per i campi d’impiego indicati. In caso di cessione del 
prodotto a terzi, consegnare anche tutta la relativa documentazione.

Uso conforme
Il pirografo è destinato esclusivamente all’utilizzo privato e non commer-
ciale in interni asciutti. Funge da apparecchio per imprimere immagini e 
caratteri su legno, pelle e sughero per mezzo di punzoni metallici riscalda-
ti o punte riscaldate. Utilizzare l’apparecchio solo nei modi descritti e per i 
campi di utilizzo indicati. Qualunque altro impiego e qualunque modifica 
dell’apparecchio sono da considerarsi non conformi alla destinazione e 
comportano il rischio di infortuni. Il produttore declina ogni responsabilità 
di danni derivanti da un uso non conforme.

Dotazione
 �Pirografo
 Spina
 Punta
 Sostegno (fig. A)
 Punte (fig. B)
 Punte per scrivere e disegnare (fig. C)

Materiale in dotazione
1 pirografo
1 sostegno (fig. A)
1 serie di punzoni costituita da 7 punte (fig. B)
1 serie di 7 punte per scrivere e disegnare (fig. C)
1 manuale di istruzioni

Dati tecnici
Tensione nominale	 230 V ∼ (corrente alternata)
Frequenza nominale	 50 Hz
Potenza assorbita nominale	 30 W
Temperatura di lavoro max.	 circa 550 °C

	■ IT/CH

Periodo di garanzia e diritti legali di rivendicazione di vizi
Il periodo di garanzia non viene prolungato da interventi in garanzia. Ciò 
vale anche per le parti sostituite e riparate. Danni e vizi eventualmente già 
presenti al momento dell‘acquisto devono venire segnalati immediata-
mente dopo che l‘apparecchio è stato disimballato. Le riparazioni esegui-
te dopo la scadenza del periodo di garanzia sono a pagamento.
Ambito della garanzia
L‘apparecchio è stato prodotto con cura secondo severe direttive qualita-
tive e debitamente collaudato prima della consegna.
La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione. 
Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti a nor-
male logorio, che possono pertanto essere considerati come componenti 
soggetti a usura (esempio capacità della batteria, calcificazione, lampade, 
pneumatici, filtri, spazzole, lame per seghe, lame di ricambio, carta vetra-
ta …). La garanzia non si estende altresì a danni che si verificano su com-
ponenti delicati (esempio interruttori, parti realizzate in vetro, schermi, 
accessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto o altri incidenti. Per 
tali componenti valgono esclusivamente le disposizioni in materia di ga-
ranzia previste dalla legge.
Questa garanzia decade se il prodotto è stato danneggiato oppure utilizzato 
o sottoposto a interventi di manutenzione in modo non conforme. Per un 
utilizzo adeguato del prodotto si devono rigorosamente rispettare tutte le 
istruzioni esposte nel manuale di istruzioni per l’uso. Si devono assolutamen-
te evitare modalità di utilizzo e azioni che il manuale di istruzioni per l’uso 
sconsiglia o da cui esso mette in guardia.
Il prodotto è destinato esclusivamente all‘uso domestico e non a quello 
commerciale. La garanzia decade in caso di impiego improprio o mano-
missione, uso della forza e interventi non eseguiti dalla nostra filiale di 
assistenza autorizzata.
La garanzia non si applica nei seguenti casi

	■ normale usura della capacità della batteria
	■ uso commerciale del prodotto
	■ danneggiamento o modifica del prodotto da parte del cliente
	■ mancata osservanza delle prescrizioni di sicurezza e manutenzione, 

errori di utilizzo
	■ danni derivanti da eventi naturali

Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della Sua richiesta, La preghiamo di 
seguire le seguenti istruzioni:

	■ Tenga a portata di mano per qualsiasi richiesta lo scontrino di cassa e 
il codice dell’articolo (IAN) 457889_2401 come prova di acquisto.

	■ Il codice dell‘articolo è riportato sulla targhetta identificativa o su un‘in-
cisione presenti sul prodotto, sul frontespizio del manuale di istruzioni 
(in basso a sinistra) o su un adesivo applicato alla parte posteriore o 
inferiore del prodotto.

	■ Qualora si presentassero malfunzionamenti o altri tipi di difetti, contat-
tare subito l’assistenza clienti per telefono o tramite l’apposito modulo 
di contatto riportato nella pagina parkside-diy.com nella categoria As-
sistenza.

	■ Una volta che il prodotto è stato registrato come difettoso, lo può poi 
spedire a nostro carico, provvedendo ad allegare la prova di acquisto 
(scontrino di cassa), una descrizione del vizio e l’indicazione della data 
in cui si è presentato, all’indirizzo del servizio di assistenza clienti che 
Le è stato comunicato.
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Sul sito parkside-diy.com è possibile consultare e scaricare 
questo e molti altri manuali. Con questo codice QR si giunge 
direttamente al sito parkside-diy.com. Selezionare il Paese e 
cercare i manuali di istruzioni con l’apposita funzione di ricerca.  
Inserendo il Codice articolo (IAN) 457889_2401 si può consul-
tare il manuale di istruzioni del proprio articolo. 

Assistenza
IT	 Italia 

Tel.: 800 172 663 
Modulo di contatto su parkside-diy.com

CH	 Svizzera 
Tel.: 0800 563 601 
Modulo di contatto su parkside-diy.com
IAN 457889_2401

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello del servizio di assistenza clien-
ti. Contatti innanzitutto il servizio di assistenza clienti indicato.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA
www.kompernass.com

Dichiarazione di conformità originale
La Società KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabile della docu-
mentazione: nella persona del Sig. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 
BOCHUM, GERMANIA, dichiara con la presente che questo prodotto è 
conforme alle norme, ai documenti normativi e alle direttive CE seguenti:
Direttiva CE bassa tensione  
(2014/35/EU)
Compatibilità elettromagnetica 
(2014/30/EU)
Direttiva RoHS  
(2011/65/EU)*
* �Il produttore è il responsabile esclusivo del rilascio di questa dichiarazione di con-

formità. L’oggetto della dichiarazione sopra descritto soddisfa le prescrizioni della 
Direttiva 2011/65/EU del Parlamento Europeo e del Consiglio Europeo dell’8 giu-
gno 2011 sulla restrizione dell’uso di determinate sostanze pericolose nelle appa-
recchiature elettriche ed elettroniche.

Norme armonizzate utilizzate
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 60335-2-45:2002/A2:2012  
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 61000:2018
EN 62233:2008

Denominazione della macchina: Pirografo PBMK 30 B2

Anno di produzione: 03–2024

Numero di serie: IAN 457889_2401

Bochum, 12/02/2024

 
Semi Uguzlu
- Responsabile qualità -
Con riserva di modifiche tecniche volte al miglioramento del prodotto.

	■ Assurer une ventilation adéquate pendant le fonctionnement. Veillez à 
ne pas inhaler de vapeurs ou gaz toxiques. Porter des vêtements de 
protection.

	■ En cas d’interruptions prolongées du travail, débrancher l’appareil de la 
source d’alimentation.

	■ Respecter les prescriptions nationales et internationales en matière de 
sécurité, de santé et de prévention des accidents.

Avant la mise en service
Mettre en place/remplacer la pointe

 PRUDENCE ! RISQUE DE BRÛLURES !
	► Ne faites jamais chauffer le pyrograveur  sans pointe .

	■ Le retrait de la pointe  ne doit avoir lieu qu’après avoir éteint l’appa-
reil et une fois la pointe  refroidie.

	■ La pointe  présente un filetage qui permet de la dévisser rapidement  
et facilement du pyrograveur  pour la remplacer.

	♦ Dévissez la pointe  en tournant dans le sens antihoraire.
	♦ Vissez la pointe  à fond en tournant dans le sens horaire.

Mise en service
Allumer/éteindre
Mise en marche

	♦ Branchez la fiche secteur  dans une prise secteur adaptée.
Éteindre
REMARQUE

	► Après usage, replacez toujours le pyrograveur  dans le socle de pose  
(voir fig. A).

	♦ En cas de non-utilisation, débranchez la fiche secteur  de la prise sec-
teur et laissez le pyrograveur  refroidir.

Entretien et nettoyage
�AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !  
Avant de travailler sur l’appareil, débranchez toujours la fiche  
secteur de la prise secteur et laissez d’abord l’appareil refroidir.

	■ Nettoyez l’appareil après avoir terminé le travail.
	■ Pour nettoyer l’appareil, utilisez un chiffon ou éventuellement un produit 

nettoyant doux.
	■ N’utilisez en aucun cas d’objets tranchants, d’essence, de solvants ou 

de produits nettoyants qui attaquent le plastique.
	■ Évitez que des liquides ne pénètrent à l’intérieur de l’appareil.
REMARQUE

	► Vous pouvez commander des pièces de rechange (p. ex. des pointes) 
auprès de la hotline de notre service après-vente.

	■ Durante l’uso provvedere a un’adeguata aerazione. Fare attenzione a 
non inalare vapori o gas tossici. Indossare indumenti protettivi.

	■ In caso di interruzioni prolungate del lavoro, scollegare l’apparecchio 
dalla fonte di tensione.

	■ Attenersi alle norme nazionali e internazionali in materia di sicurezza,  
tutela della salute e protezione del lavoro.

Prima della messa in funzione
Inserimento/sostituzione della punta

 CAUTELA! PERICOLO DI USTIONI!
	► Non scaldare mai il pirografo  senza punta .

	■ Togliere la punta  solo ad apparecchio spento e quando la punta  
si è raffreddata.

	■ La punta  dispone di una filettatura che consente di sostituirla con 
rapidità e facilità sul pirografo .

	♦ Svitare la punta  ruotandola in senso antiorario.
	♦ Avvitare saldamente la punta  ruotandola in senso orario.

Messa in funzione
Accensione/spegnimento
Accensione

	♦ Inserire la spina  in una presa di corrente adeguata.
Spegnimento
NOTA

	► Dopo l'uso rimettere sempre il pirografo  nel sostegno  (vedere fig. A).
	♦ Se non si prevede di usare l’apparecchio, staccare la spina  dalla pre-

sa e far raffreddare il pirografo .

Manutenzione e pulizia
�ATTENZIONE! PERICOLO DI LESIONI! Prima di eseguire lavori 
sull’apparecchio, staccare sempre la spina dalla presa di rete 
e far raffreddare l’apparecchio.

	■ Pulire l’apparecchio al termine del lavoro.
	■ Per pulire l’involucro, utilizzare un panno e all’occorrenza un detergente 

delicato.
	■ Non utilizzare assolutamente oggetti affilati, benzina, solventi o deter-

genti in grado di attaccare la plastica.
	■ Impedire la penetrazione di liquidi all’interno dell’apparecchio.
NOTA

	► I pezzi di ricambio (ad es. le punte) possono essere ordinati alla no-
stra linea diretta di assistenza.
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